
Дмьнеthшm анз:rи.з noзвomrn уt"пuювИ'n.., •rю ;rексемм, вхоnящие в синщпwиче

.::юЛ! ряд u текстах ~шммснтарисв, повторяются, что обсспечJ1васт связнuС1ь и целост-

1юсть тскС1•1 и делnет его единым целым. Особенностмо повторяющихся 11ексем, 

11редставле1111ьLх именами существип~лъными в комментuрия:х, являе'IСЯ то, ч1u в оп

f1еделе1шu"1 кш1тскстс блаrод:аря своему nовторсшоо они приобrетаю1 змо111юналь-

11ую окраску 

Кuм~1е11тзр1tl\ - We all 1vo1.1/d ratlier Ье looki11g at а crisis optimls11callv, bur it is 
more vlta/ to Ье геа.нтаЬ/е. Мг. О:~Ьогпе is lacking in. the reasonahit area. Не is trying too 
hard to sugar coat the crisis lO malce the people happy, but i/ whar he .vays does not соте 
trШ!, the people will Ье even more angry and upset The Еиrо crisi.s will Ье re ·o/vea eventLl
ally, but wit/1 muchfu.ss Тhе rece.ssion i.1 going to hurt However, tl1at does 1101 теоп it сап 
be/1Zed. Jtjust тау tnke .some lirne. 

В нсс..'1едуе~t0\1 ко~n:ексте в аrруктуре значения лексе~iЫ crisis поивляются, на 
нatn взr!l.J(Д, новые смыс.'lЫ, и даивал лексическая сдишща выражае-r тревогу, r.e. :эмо
циона.тьную реакцию, харакrсрную для кризисных щrrуаций, коrорую адресат может 

идскти.фицироватъ исхщхя из ЛWJНoro оmла иди обших знаnи.И. 

Таким образом, мы приходим к выводу, что для текстов коммен-rариев 1< зконо

wtЧесюш статьям характерна своя особая лекс1rческвя C1JJ)'1crypa, слецифИJ<а которой 
закmоqается в преобладании экономических термннов. Объс:дm1е1шые общей семой в 

контексте комментариев лексические единицы .могут яВJIЯться не только КЛlочевыми 

с;ювами, rю и оmоситься. к разряду коRТекстуальной <Оnюrо-эмоционалъной лексики, 

'моциона;rьный кoIOioнeirr единиц которой возникает & контексте блаrод11р.я воз

'-lожности возюuшоsения. в структуре значения ,1ексичес1ШХ единиц окказиональных 

сем, порождаемых контсксrом . Данные семы не входят в системное значение слова и 

не ЯRЛJllOTCJI в пем даже периферийными, а присосдиRЯКУrся к нему лишь в Х<:>ммупи

каmвnом аю:е. TaJG1e лексемы в ковтехt--те экономического дискурса отличаются в 
бо.rп.mинСТБе случаев веrатшшой окраской. 

К.В. Селюн 

МИ~i (Минск) 

ВЫJ\АРЫСТАННЕ КАМIЧНАГА ЭФЕКТА У ПУБJПЦЫСТЫЧНЫХ 

ТЭКСТ АХ ЭКАВАlW'-ПIАЙ ТЭМА ТЫКI 

Выкарыстанне смешваrа 9 публiцыстычных тэкстах з'яуЛJ1ецuа моuным 

Ф11КТарi!м уздзеянн.я на аудъrrорыю. Спекующ1.1i з ужыткам смеху значна пашыраrоць 
маrчы~111сцi ayrapay, таму mто, з аднаго боку, сн з'луляеuца rнмакратьтчным, а 1 
.!lpyrora боку. \lac выбраны зфект i, таю.'>! чынам, дазва!lяе вызначыць м:~тавую 

а9дыторыю . Болыu вузкiм аспектам rумару з'яJ:1ясцца катзrорw камiчнз111, якая 

вы~нач11с1ща як "n1щя1ь1111 i зстзтычиа зиu•щве с\1ешнае. Л1'']>a\1JI таrо, 1<a:-.iiч11ae 

l\Jlp1,·111iвacuц:1 a.:i э:1смснт;~рна смешнаГ3 сваёй сацыялынн<рытычнай накiр11ванасцю 
Камi•11111с адмоу.111с 11.:iнr.1•1а;1авечыJ1111<acui i сацыяльныя з'явы i сuвяр;~жае iншъ~я. 

Да праяу ( ni.з.;i)IJ камiчшю1 тр11дмц1>1йна ;.~ачыняюцца сатыра - ПUJI ыч1ше 

np1.1нi ·:l bllUl. UЫKpЫ1'Jlll!C з'я:у; iронiч, .IJC сщ1р;1у.1НЬI l.;.t!!C CXli8•tl!LJ ui сушр чьщь 
lliдniю•шaм )'; r:арказ.11 - вышJй11шя с 1у11снь ipoнi1, нai.;ipaвзtJ/tJI на 11~адюruдвuе 

в 



выкр1;11111.RНе сх~ано.га сэясу; гратэск, якi абаr·уляе жьщцl.!выя стасун.кi, сnо.лу•щ1очы 

рэальиае 1 фантастыч.нае. У wшераш.нi час iронiя стала nераважнай рыса~ ~ вы 

мноriх С№. Юыi ранеИ яна была абмежаваная межа.\f.i сатырьrчных жанра~ 

(наnры1С11ад, памфлет цi фельетон), то цяпер размыла жанравы11 fiap'epы 

публiцыС1Ъ1чнаrа ма$fлекня. ПрычыЯЪI r:rraмy знаходзяцца у экстралrнгnн:тычнаf! 

рзчаiсf!асцi : адмена цэнзуры, ~дэклагiчных табу, cтporix стьшевых ycтalinaax nрыnялi 

да вызваленн.я tрl\JtЫUыйна-нармаванв.11 газстпай мовы. У ipoнii найболъш яскрава 

рэnлiзуеuца лiнгвапрагматыч.ны аспект камiчнага. дня рэмiзацы1 я.коtа заусl!ды 

патрэбен адрасант, ~щрасат i аб'ект камiчнага . Прычым адрасат павiнсн бьщ1о 

абазнъшым у тым, над чым iранiэуюць. lронi.я разумее пад сабой .1tвухш1i1Иаsасцъ 

ycttpЫMllНJiJI, дзе першы план разлiча.ны па адпазна'Ulасць успрымаt1НJ1., i толькi дpyri 
плав уяуще сабой уласна iронiю. 

Паколькi разам з iнфармацыйнай ф)'ftКI1ЫJtЙ о.ублiцыстычныя -рксты 

выконваюць. i функuыю аriтацы.йна-праnаrандысцкую, то сучаснай публ:iшд'Тhlцы 
у.1асцiвая. ароя экспрэсi9J1ая мова. Такiм чъmа.'.1, до.:u1 сродкау 1 спосабау д11сЯЛ1сю1я 
зхспрэсiУнасцi з'яJлясцца 'J публiцьщстьщы n.астаткова аысокаИ 

Традыцъrйма лексiч11ы.я адзi11кi з'я:УЛJ1Юццз пераважньш сродкам рэалiзацыi 

камiЧ11аrа эфеюа, у прываrnасцi фразеялагiзмы . Ix метафарычнасць, 

зм&ЦЫJn111J1ыt11сць i эксnрэсi)'насць надаюць маулепюо выразнасць. У мовс С)часиых 
СМJ 11ПБ1 падзярrаюцца развастайным tрапсфармацъUlМ . Афарызмы прыwаук1, 

крылатыя выразы болъw абмежаваяыя ва ужытку i у сучасным публiцыстычным 
м1ф1еннi часта трансфармуюцца э мэтай дасЯТ1-1еНВJ1 камiчнаrа эфекта. Нп,1е,11~rчы на 

сваю камiчяую прыроду i' л.еnсасuь у выкарыстаниi, метафары, аксю.мара11ы, 

мema11iмii страчваюць сваю а:ктуалънасць на сучасным этапе. 

Часцсй за $fcl! выnад:кi вьпсарыстання камiчнаrа эфекта сустракаюцца у 

заrалоухах артыкулау rазет i часопiсау, таму што канкурэtщыя абавязвас прыuяrваць 
ува~")' •n.rraчa. Каб абrрун-rавщь сцnярджз1111i, nрыведзеНЬUI вЬШIЭй, мы лраанал1завалi 

impar артыкулау пра фiн!Uiсавы крызiс у EyPone з nu<ix выданwt)', як Тhе Economist, 
Тhе Guardian, Wall Street Journal. У бол.ьшасцi заrало~ау atrapaмi выкарыстоуаа.1iся 
тыя цi iRID.ЪUI сродкi стварэнвя. камiчнаrа эфскrа, пераважвв poзllblJI адценнi ipoнi1 

(незалежва ад тэrо, J[I( самi аутары ставкцца да сiтуацыi). Напрыклад, заtа!\овак ИК 

есопотiс fйreCllSt: gloomy, markl!d Ьу aщterity, for six years rуч_ыць песit.~ыстЫЧJ111, у тoll 
час JJ.X у самiм о.рты.куле atrap не nагаджаеццз з песiмiстычнымi прадкаэанru1мi 11аконт 
будучынi зканомlКi Е$'ропы i такi~t чъшам дасяrаецца зфект ipoнii. Заrа.~ова" Du11b1, 
Debt and tJ1e Eurozone, ·•казачffьf' па сваеА форме, таксама не адnавядас С)'Р'ёзющ) 

зместу артыхула, але 'j дадзеным выnадку Г3ТЪ1 прыём накiраваJ1ы 11,:щъкi нв 

11рьщягненне Jвa1i чытач11 . НеКВ11Ькi артъ11сулау бщ1 JвязанЫJI , прызначэн11с'lf нuuагн 
nрэзiдэнта Цэптрабанка Еуропы, ва якога 'jсклодаюuца вя.лiхiя надзсi, 11ле ь)ilupы 

всльмi скептычна ставяцца да rэтай думЮ i iранiзуюuъ Ra r.пы кo1rr - Ml.Ps Mario 
fJlho?, Super Mario " tnkes chnrge Алощнi заrалС1вак мае i rумары~'Тt.11t11ае, 1 
саркастычнае ацuенне З ад.наго боку, прь1Г1.lдвВ11не вядомага персшщжа вiдэ:11у11~н•У 

~ су1111зi э сур'~знымi жана>.tiчнымi nраблемамi стварае ry. 1арыст1о1•1ны ка11~11ст. э 
друтоrо боку, з ар·rыку.1а ясна, ш-ао аутар не nаюяш1е думк~ про тое. urтo гэтw чаr111нек 

здо;u.ны "выратаваuь" ф1нансавы рьrnак ЕУропы i значыць не адпавядuс il.JllllЧ"JlfH/Q 
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"Srфer ,\.farю" Такiм чына.\1, каламбур у гэтъ~м заrало9ку рзалiзуе 11др<13у дзве 

фУJ~кцыi. атрактьrуную i 'lКспр:~с1уна-сты11iстычную 
Эфс:кт1:1м врымкнення 1\аМiчш1га .фекrа 'j публiцыстычных тжстах э'яуnяецца не 

·юлыс.i nрыцяmенне yвari tt:1)'11ara чытача. Разнастайш.~я rтры!!мы рза:riзацыi кам.iчнаrа 
таl(сама дазва.uюць аjтару выра1iuь t:ваю ацзнку да пра"щета, rтра я.ici !:н разважас, i 
зрабiць al(JI)нт па ты 1 11i iнлrым аспекце праблсмы. f'аксама выкарыстанне камJчнага 
фекта у загало)iках дае магч:ымас11ь а)'тару у нскаторым сэнсе м11нту:~явапь 

uудьrrорыяй, rаму arro эфt:кт, а'tрыманы nасля прачытатrя э<~гало~а. умывае на 

ndJ'leйmac: }Спры 1aJU1e таго, urro нанiсаиа )' артыхуле. 

Т.Ф. Солонович 
БrЭУ (Минсt<) 

ДИСКУРСIIВНЫЕ ОСОБЕННОСТИ АШIОТ АЦИИ 

К НЛУlШОЙ ТАТЪЕКАКЖАJ1РА НАУЧНОЙ КОММУНИКАЦИИ 

Нау'ШЫЙ зковомический дискурс вкmочает различные жанры, в том '!.Неле, 

практику анжrrиrюваню научных статей как неоnсw1е,,1ую •1астъ научного обмена 

инфuрмацкей n соврсме1шых условиях. Paбcrta посвящена onиcamoo дискурсивных 
хара~сrери..:но;. данного жанра нарrвоn коммушаации 11 11З.'1агает ре1у·1иаты исследо
~тu. вьmo.111e1moro на материале англоя1ычных 11аущ1ыJ< отрасщ:вых журuалов по 

· коnомике 11 бизнесу. 
Общеизвес-1110, q10 штотацmt к нау,шой публ11ка1\11и - зто вторичпый. текС1, 

содержащий краткую характеристику статьи, в том числе указание на основную тему, 

nроб.1ему, объе1СТ, цель работы, ее результаты, а также основные rю11ожения ш:рвич-

11що доку\lеtп·а 

Опирw~сь на .1rискурсивное 110 своей суrи оnрсдслеuне rекста, nа1шое Е.С. l<уб
рцовul\, 11онимающеl! пол текстом (С.lшформационно самидостаточное речевое со

общею1е с ясно офорJ.шешiым целеnОJ1ага11ие.м н ориеl:П"Ированиое 110 воему замыслу 

па своеrо адресата» [Кубрякова, Е.С О тексте н критериях его опреде..'tеННJ!. f'екст. 

Cчiyic1ypa и cCMllJ!ntкa. -Т. 1 - М .. 2001. - . 72-81), рвссмотр111, каким. образом 
ltанные парас 1еч~ы реа:н.1.-зуются в 11нношции. 

Аннотация выступает в к.ачестве са\lодостаточ11оrо 1алофор.\tЗТ11МО текста, кo-

npыli. 1ем ш: менее. ивф~1рма11ио1шо пр11вязан к 11ерво11t.,оч.шuсу. Сш·1асно зарубеж

ноА датс1ьскоfi пршсr11ке, ашrщ·ация расnола1а.ется пос.лс: заголовка r1убrо1к11ц1ш 11 
предшествует тексту статьи . 01111<11<0 о ряде научных журпалv11, в том чиспе и бсло
русских, аннnrацm1 r.cex пуб.1ик1щ11~ собиршотся вместе и размещаются в конце 111-
даН1tя. 1З ан11m1щ1111 информацая 11редс rав..1ена в максимально с ·а1гщ внае, 11р11 :н-0~1 

l\0\1Лpccc1ui 1c'<oшiorri 1-скс.Тс1 в а.ннuтацш1 заключ11е1ся 11ишь в псреч11..:.1с1ш11 вопро

с1111, оt:111::щаемых в 11срво11с1оч1шне, без раскрыntя их содержанвя . Ко\\му11икurnвная 

Uелъ аuнuпщии - аrь 'Тlffатс1ю общt:е npcttc1:iв11eщ1c о содержатrи 1rуб.щю1.1щи 1 а 
111юкс: c11y;i,.1 сnравочно-1'111фuрмuw101111ым указателем 11р11 формировании н11фор:1о111-

1111u11111.1. 11 11tщс1ш1Jых с11стем Лннотащш ~щрссощtщ1 J1u1ct1111ы.aы1u\1V •1и1:~1елю на-
•111011 с1а11.11, кu1uрым чаще 11i.:t:1111111ш1еr я с11сц11ш111ст 1JJ.1aшюn 1Jб11ас111 науки . 
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